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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩২৬৮ [আজািতক নাারঃ ৩৫২২]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৫৮. যমযম কূেপর কািহনী

مززَم ةصباب ق

আরবী

،يريدٍ الْقَصعس نب َّثَنم دَّثَنةَ حبقُتَي نب لْمةَ سبو قُتَيبا ـ قَال مخْزا ناب ودٌ ـ هدَّثَنَا زَيح

‏.‏ قَالَلقُلْنَا ب قَال ،ٍذَر ِبا ملاسبِا مكخْبِرا لااسِ ابع نلَنَا اب ةَ، قَالرمو جبا دَّثَنح قَال

فَقُلْت ،ِنَب نَّها معزةَ، يبِم جقَدْ خَر لاجنَّ رلَغَنَا افَارٍ، فَبغ نم لاجر نْتك ٍو ذَربا قَال

لاخ انْطَلق الَ هذَا الرجل كلّمه واتن بِخَبرِه‏.‏ فَانْطَلَق فَلَقيه، ثُم رجع فَقُلْت ما عنْدَكَ

فَقَال واله لَقَدْ رايت رجلا يامر بِالْخَيرِ وينْه عن الشَّرِ‏.‏ فَقُلْت لَه لَم تَشْفن من الْخَبرِ‏.‏

،نْهع لاسنْ اا هركاو ،رِفُهعا لا لْتعةَ فَجم َلا لْتقْبا ا، ثُمصعا وابجِر خَذْتفَا

واشْرب من ماء زَمزم واكونُ ف الْمسجِدِ‏.‏ قَال فَمر بِ عل فَقَال كانَّ الرجل غَرِيب‏.‏

لاو ،ءَش نع لُناسي لا هعم فَانْطَلَقْت نْزِلِ‏.‏ قَالالْم َلا قفَانْطَل ‏.‏ قَالمنَع قُلْت قَال

اخْبِره، فَلَما اصبحت غَدَوت الَ الْمسجِدِ لاسال عنْه، ولَيس احدٌ يخْبِرن عنْه بِشَء‏.‏

قَال فَمر بِ عل فَقَال اما نَال للرجل يعرِف منْزِلَه بعدُ قَال قُلْت لا‏.‏ قَال انْطَلق مع‏.‏

ّنفَا تُكَ‏.‏ قَالرخْبا َلع تتَمنْ كا لَه قُلْت لْدَةَ قَالالْب ذِهكَ هقْدَما امكَ ورما ام فَقَال قَال

همّليل خا لْتسرفَا ،ِنَب نَّها معزي لجنَا را هه جقَدْ خَر نَّهلَغَنَا اب لَه قُلْت ‏.‏ قَاللفْعا

ِهجذَا وه ،شَدْتنَّكَ قَدْ را اما لَه ‏.‏ فَقَاللْقَاهنْ اا تدررِ، فَاالْخَب نم نشْفي لَمو عجفَر

،طائالْح َلا تكَ، قُملَيع خَافُهدًا احا تيانْ را ّنفَا ،خُلدا ثيح خُلاد ،نفَاتَّبِع ،هلَيا

َلع هعم خَلْتدو خَلد َّتح ،هعم تيضمو ضفَم ،نْتضِ اامو ،لنَع حلصا ّناك

،انم تلَمسفَا هضر‏.‏ فَعملاسالا َلع رِضاع لَه ه عليه وسلم فَقُلْتال صل ِالنَّب

‏"‏‏.‏ فَقُلْت قْبِلنَا فَاورلَغَكَ ظُهذَا بلَدِكَ، فَاب َلا جِعارو ،رمذَا الاه تُماك ٍا ذَربا ا‏ "‏ ي ل فَقَال

والَّذِي بعثَكَ بِالْحق لاصرخَن بِها بين اظْهرِهم‏.‏ فَجاء الَ الْمسجِدِ، وقُريش فيه فَقَال يا
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معشَر قُريشٍ، انّ اشْهدُ انْ لا الَه الا اله، واشْهدُ انَّ محمدًا عبدُه ورسولُه‏.‏ فَقَالُوا

لقْبا ثُم َلع بكفَا ،اسبالْع نكردفَا وتملا ترِبوا فَض‏.‏ فَقَامِابذَا الصه َلوا اقُوم

،ّنوا عقْلَع‏.‏ فَافَارغ َلع مكرممو مكرتْجمو ،فَارغ نم لاجتَقْتُلُونَ ر مَليو فَقَال ،هِملَيع

فَلَما انْ اصبحت الْغَدَ رجعت فَقُلْت مثْل ما قُلْت بِالامسِ، فَقَالُوا قُوموا الَ هذَا

ثْلم قَالو ،َلع بكفَا اسبالْع نكرداسِ ومبِالا عنا صم ثْل‏ م(‏ِ‏ب)‏ عن‏.‏ فَصِابالص

مقَالَته بِالامسِ‏.‏ قَال فَانَ هذَا اول اسلام ابِ ذَرٍ رحمه اله‏.‏

বাংলা

৩২৬৮। যােয়দ ইবনু আখযাম (রহঃ) ... আবূ জামরা (রাঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, (একিদন) আবদুাহ ইবনু

আাস (রাঃ) আমািদগেক বলেলন, আিম িক তামািদগেক আবূ যার (রাঃ) এর ইসলাম হেনর ঘটনা সিবার

বণনা করব? আমার বললাম, হাঁ, অবশই। িতিন বেলন, আবূ যার (রাঃ) বেলেছন, আিম িগফার গাের একজন

মানুষ। আমরা জানেত পলাম মায় এক বাি আকাশ কের িনেজেক নবী বেল দাবী কেরেছন। আিম

আমার ভাই (উনাইস)-ক বললাম, তুিম মায় িগেয় ঐ বাির সিহত সাাৎ ও আেলাচনা কের িবািরত খাঁজ

খবর িনেয় এস। স রওয়ানা হেয় গল এবং মার ঐ লাকিটর সিহত সাাৎ ও আলাপ আেলাচনা কের িফের

আসেল আিম িজাসা করলাম- িক খবর িনেয় এেল? স বলল, আাহর কসম! আিম একজন মহান বািেক

দেখিছ িযিন সৎকােজর আেদশ এবং ম কাজ থেক িনেষধ কেরন। আিম বললাম, তামার সংবােদ আিম স

হেত পারলাম না।

তারপর আিম একিট ছিড় ও এক পা খাবার িনেয় মািভমুেখ রওয়ানা হেয় পড়লাম। মায় পৗেছ আমার

অবা দাঁড়াল এই- িতিন আমার পিরিচত নন, কােরা িনকট িজাসা করাও আিম সমীচীন মেন কির না। তাই

আিম যমযেমর পািন পান কের মসিজেদ অবান করেত থাকলাম। একিদন সা বলায় আলী (রাঃ) আমার

িনকট িদেয় গমন কােল আমার িত ইিত কের বলেলন, মেন হয় লাকিট িবেদশী। আিম বললাম, হাঁ। িতিন

বলেলন, আমার সােথ আমার বািড়েত চল। রাায় িতিন আমােক কান িকছু িজাসাবাদ কেরনিন। আর আিমও

ইাকৃত ভােব কান িকছু বিলিন। তাঁর বািড়েত রাি যাপন কের ভার বলায় পুনরায় মসিজেদ গমন করলাম

যােত ঐ বাি সেক িজাসা করব। িক ঐখােন এমন কান বাি িছল না য ঐ বাি সেক িকছু

বলেব।

ঐ িদনও আলী (রাঃ) আমার িনকট িদেয় গমনকােল বলেলন, এখেনা িক লাকিট তার গবল িঠক করেত

পােরিন? আিম বললাম, না। িতিন বলেলন, আমার সােথ চল। পিথমেধ িতিন আমােক িজাসা করেলন, বল,

তামার িবষয় িক? কন এ শহের আগমন? আিম বললাম, যিদ আপিন আমার িবষয়িট গাপন রাখেবন বেল

আাস দন তাহেল তা আপনােক বলেত পাির। িতিন বলেলন, িনয়ই আিম গাপনীয়তা রা করব। আিম

বললাম, আমরা জানেত পেরিছ, এখােন এমন এক বাির আিবভাব হেয়েছ িযিন িনেজেক নবী বেল দাবী
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কেরন। আিম তাঁর সােথ সিবর আলাপ আেলাচনার করার জন আমার ভাইেক পািঠেয় িছলাম। িক স ফরত

িগেয় আমােক সেাষজনক কান িকছু বলেত পােরিন। তাই িনেজ দখা করার ইা িনেয় এখােন আগমন

কেরিছ।

আলী (রাঃ) বলেলন, তুিম সিঠক পথদশক পেয়ছ। আিম এখনই তাঁর খদমেত উপিত হওয়ার জন রওয়ানা

হেয়িছ। তুিম আমার অনুসরন কেরা এবং আিম য গৃেহ েবশ কির তুিমও স গৃেহ েবশ করেব। রাায় যিদ

তামার িবপদজনক কান বাি দখেত পাই তাহেল আিম জুতা িঠক করার ভান কের দয়ােলর পাে সের

দাঁড়াব, যন আিম জুতা িঠক করেতিছ। তুিম িক চলেতই থাকেব। (যন কউ বুঝেত না পাের তুিম আমার

সী)।

আলী (রাঃ) পথ চলেত  করেলন। আিমও তাঁর অনুসরন কের চলেত লাগলাম। িতিন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট েবশ করেল, আিমও তাঁর সােথ ঢুেক পড়লাম। আিম বললাম, হ আাহর রাসূল, আমার

িনকট ইসলাম পশ কন। িতিন পশ করেলন। আর আিম মুসিলম হেয় গলাম। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, হ আবূ যার। আপাততঃ তামার ইসলাম হন গাপন রেখ তামার দেশ চেল যাও। যখন

আমােদর িবজয় সংবাদ জানেত পারেব তখন এেসা। আিম বললাম, য আাহ আপনােক সত ীনসহ পািঠেয়েছন

তাঁর কসম! আিম কািফর মুশিরকেদর সুেখ উের তৗিহেদর বাণী ঘাষণা করব।

[ইবনু আাস (রাঃ) বেলন] এই কথা বেল িতিন মসিজেদ হারােম গমন করেলন, কুরাইেশর লাকজনও সথায়

উপিত িছল। িতিন বলেলন, হ কুরাইশগণ! আিম িনিত ভােব সায িদেতিছ য, আাহ ছাড়া কান মাবুদ

নই এবং আিম আরও সায িদেতিছ য, মুহাদ আাহর বাা ও তাঁর রাসূল। ইহা েন কুরাইশগণ বেল

উঠল, ধর এই ধমতাগী লাকিটেক। তারা আমার িদেক এিগেয় আসল এবং আমােক িনমমভােব হার করেত

লাগল; যন আিম মের যাই। তখন আাস (রাঃ) আমার িনকট পৗেছ আমােক িঘের রাখেলন (হার ব হল)।

তারপর িতিন কুরাইশেক লয কের বলেলন, তামােদর িবপদ অবশাবী। তামরা িগফার বংেশর একজন

লাকেক হতা করেত উেদাগী হেয়ছ অথচ তামােদর ববসা বািণেজর কােফলােক িগফার গাের সিকট িদেয়

যাতায়াত করেত হয়। (ইহা িক তামােদর মেন নই?) একথা েন তারা সের পড়ল। পরিদন ভারেবলা কাবাগৃেহ

উপিত হেয় গল িদেনর মতই আিম আমার ইসলাম হেনর পূণ ঘাষণা িদলাম। কুরাইশগণ বেল উঠল, ধর

এই ধমতাগী লাকিটেক। পূব িদেনর মত আজও তারা িনমমভােব আমােক মারধর করেলা। এই িদনও আাস

(রাঃ) এেস আমােক রা করেলন এবং কুরাইশিদগেক লয কের ঐ িদেনর মেতা বব রাখেলন। ইবনু

’আাস (রাঃ) বেলন, ইহাই িছল আবূ যার (রাঃ) এর ইসলাম হেনর থম ঘটনা।

English

Narrated Abu Jamra:

Ibn `Abbas said to us, "Shall I tell you the story of Abu Dhar's conversion to
Islam?" We said, "Yes." He said, "Abu Dhar said: I was a man from the tribe
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of Ghifar. We heard that a man had appeared in Mecca, claiming to be a
Prophet. ! said to my brother, 'Go to that man and talk to him and bring me
his news.' He set out, met him and returned. I asked him, 'What is the news
with you?' He said, 'By Allah, I saw a man enjoining what is good and
forbidding what is evil.' I said to him, 'You have not satisfied me with this
little information.' So, I took a waterskin and a stick and proceeded towards
Mecca. Neither did I know him (i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ), nor did I like to ask
anyone about him. I Kept on drinking Zam zam water and staying in the
Mosque. Then `Ali passed by me and said, 'It seems you are a stranger?' I
said, 'Yes.' He proceeded to his house and I accompanied him. Neither did
he ask me anything, nor did I tell him anything. Next morning I went to the
Mosque to ask about the Prophet but no-one told me anything about him.
`Ali passed by me again and asked, 'Hasn't the man recognized his dwelling
place yet' I said, 'No.' He said, 'Come along with me.' He asked me, 'What is
your business? What has brought you to this town?' I said to him, 'If you
keep my secret, I will tell you.' He said, 'I will do,' I said to him, 'We have
heard that a person has appeared here, claiming to be a Prophet. I sent my
brother to speak to him and when he returned, he did not bring a
satisfactory report; so I thought of meeting him personally.' `Ali said (to Abu
Dhar), 'You have reached your goal; I am going to him just now, so follow
me, and wherever I enter, enter after me. If I should see someone who may
cause you trouble, I will stand near a wall pretending to mend my shoes (as
a warning), and you should go away then.' `Ali proceeded and I
accompanied him till he entered a place, and I entered with him to the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) to whom I said, 'Present (the principles of) Islam to me.' When
he did, I embraced Islam 'immediately. He said to me, 'O Abu Dhar! Keep
your conversion as a secret and return to your town; and when you hear of
our victory, return to us. ' I said, 'By H him Who has sent you with the Truth,
I will announce my conversion to Islam publicly amongst them (i.e. the
infidels),' Abu Dhar went to the Mosque, where some people from Quraish
were present, and said, 'O folk of Quraish ! I testify that None has the right
to be worshipped except Allah, and I (also) testify that Muhammad is Allah's
Slave and His Apostle.' (Hearing that) the Quraishi men said, 'Get at this
Sabi (i.e. Muslim) !' They got up and beat me nearly to death. Al `Abbas saw
me and threw himself over me to protect me. He then faced them and said,
'Woe to you! You want to kill a man from the tribe of Ghifar, although your
trade and your communications are through the territory of Ghifar?' They
therefore left me. The next morning I returned (to the Mosque) and said the
same as I have said on the previous day. They again said, 'Get at this Sabi!' I
was treated in the same way as on the previous day, and again Al-Abbas
found me and threw himself over me to protect me and told them the same
as he had said the day before.' So, that was the conversion of Abu Dhar
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(may Allah be Merciful to him) to Islam."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ জামরাহ নাসর ইবনু ‘ইমরান যুবা‘য়ী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3526

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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